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HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal végezhet. Tisztitas kizarolag finom és
szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek haszndlata.”A termék
kedvezétlen kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi
eredetli g6z vagy fist, stb. - nem hasznalhato. A" termék kizarélag névleges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. = Barmilyen
meghibasodas, deformalodas vagy alkatrész™ hianyanak észrevétele esetén nem
szabad a berendezést beszerelni, hanem reklamaciot bejelenteni az eladénal.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges aram.

P3:Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P4:Védelem a 2,5 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P5: Nincs védelem.

P6: 1J energidju mechanikus (ités elleni védelem.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

P8: A termék kornyezetének hémeérsékleti kore.

P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramdités elleni
védé elemkeént talalhato még a dupla vagy er6sitett szigetelés.

P10: Mez6k/ modulok szdma.

P11: A termék meEgLfeIeI az Eurépai Unios iranyelvek kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM N

Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja. Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen atmutaté figyelmen kivill hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux S.A. nem vallal felel6sséget a jelen itmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general. Tablourile de distributie

sunt concepute pentru protejarea segmentelor de instalatie electricd cu valoarea

tensiunii si a intensitatii curentului”indicate in instructiuni, pentru protejarea

Rﬁaratelor electrice standard care poseda certificate conforme cu standardele EN.
IONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Modificari tehnice rezervate.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competenta. In timp ce montati tabloul de distributie trebuie sa opriti
obligatoriu tensiunea care alimenteaza toate circuitele cu comutatorul principal ?i sa
fiti foarte precauti. Tabloul de distributie nu goate fi acoperit in niciun caz cu izolatie
sau cu orice material similar. Tabloul de distributie nu poate fi instalat pe pereti sau in
ziduri cu "orificii" adica acelea in care intre carcasa tabloului de distributie si suprafata
de montare (sau nisa de montare) poate aparea curent de aer (efectul "cosului de aer")
Pentru a monta tabloul de distributie trebuie sa selectati locul si tipul de montaj - pe
perete sau sub tencuiald. Carcasa tabloului de distributie in functie de marime si de tip
trebuie fixata pe perete cu dibluri de distantare cu dimensiune corespunzatoaresi in
numar suficient (tipuri de tablouri murale) sau trebuie acoperite cu ipsos in perete
direct sub tencuiala ( tipurile de dulapuri cu nisa). Pe tabloul de distributie trebuie sa
montati folosind pléci DIN aparatura modulara corespunzdtoare in conformitate cu
documentatia electrica de executie si cu schema electrica pentru tabloul de distributie.
Trebuie sa acordati atentie deosebita la conexiunea conductorilor cu izolatia albastra si
cea galben-verde la puntile corespunzatoare de pe placa cu cleme (marcate cu
albastru/N sau galben-verde/PE). Pentru a identifica in mod corespunzator trebuie sa
descrieti cu atentie cf. documentatiei electrice si a executiei adevarate fiecare dintre
capete ( module) situate in tabloul de distributie pe placile lipite in interiorul cutiei de
montaj. Inainte de a cupla tensiunea de alimentare trebuie sa controlati inca o data cf
schemei daca au fost executate corect conexiunile electrice si calitatea de executare a
conexiunilor cu filet. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Autorizatia pentru utilizarea in
conditii de siguranta a tabloului functional de distributie intr-o locuintd pentur a
proteja instalatia electrica si accesoriile acesteia trebuie sa fie confirmata in scris de
catre o persoana care poseda autorizarile corespunzatoare de control a aparatelor
electrice in "Raportul final de verificare a aparatului electric”.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
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Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate.

Nu folositi deter
predomina con
umiditate, vibra%il, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat.
In caz de orice deteriorare, deformare sau lipsa de o piesd, nu instalati dispozitivul,
dar ar trebui sa fie reclamat la vanzator.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Curent electric nominal.

P3: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm.

P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 2,5mm.

P5: Lipsa rotectie.

P6: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 1J.

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afard de izolatia de baza, aplicd izolatie duble sau intaritd.

P10: Numar campuri / module.

P11: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PROTECTIE MEDIULU

Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele. Ai grija de curatenia si a
mediului.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %hidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

enti chimice. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
iile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa,
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MNPOOPIZMOZ / XPHZH
Mpoibv_yla OIKEIOKN, OTITIKY Kal YEVIKH )§\pr’]onA Ta nAeKTPIKA KouTIA Slavopng
TipoopifovTal yia acpdNion Slavoung TG NAEKTPIKIG EYKATACTAONG OV €X0UV TV
TIHA NKAEKTPIKNG TAONG Kal TOU PEUHATOC TTOU TTAPouatalovTal HESA OTIC 0dnyieg
XPoNg KabBwe Kat yla ao@ANOn Twv OTAVTApP NAEKTPIKWY CUCKEVWVY TIOU £X0UV Ta
TIOTOTOTIKA c\){l ata e Ta mpotuma EN.
ZYNAPMOAOTHXH
Mpw ané m cuvapuo)\éyr]ml Slapaote T odnyieg xprionc. Aatnpsitat Glxuiwl#q
TEXVIKWV _ TpoTomolfoewy. Aldypappa cuvapuo)\bvnonc SeC TG EIKOVEG. TN
OUVAPHONOYNON  TIPEMEL  va  TIPAYHATOTTOINCEIE  €va  €§0UCIOS0TNEVD  Kal
e€e1dikeupevo Tpoowmo. OTav GUVAPHONOYEITE TO NAEKTPIKG KOUTI  S1aVOHAC
AMOANUTWG TIPETIEL VA ATTEVEPYOTTOINOETE TACN NAEKTPIKNG TPOPOSOsiag OAwV Twv
KUKAWUATWY HE XPFION TOU KEVTPIKOU SIOKOTITN Kal val £(0TE TON) TPOOEKTIKOL. MoTé
TO NAEKTPIKO KOUTI Slavourg Sev emTpémetal va emKaAu@Oei 51\5 KaVéva LOVWTIKO
KAAuppa 1 GANO TTapOHOIO UAIKO. AV ETITPEMETAL VA CUVAPHONOYEITE TouGdNAasdH
610U MVAKEG SIAVONG Tavw O€ 1} péoa ot Toixoug Aaotng dniadn 6mou uz‘m?\') TOU
TIEPIBAHATOG TOU KOUTIOU SIaVOPNG Kalt TNG EMQAVEIAG CUVAPHOAOYNONG MITOPE( va
Snpuoupynbel £va pedpa aépa (i sco?(r'[l GUVAPHOAGYNONGNG) TIOU SNUIOUPYED €via
gulvéuevoa)\avdpevo "Kapvada aépa’. [0 va ouvapHONOYHOETE TO NAEKTPIKO KOUTI

\QVOHI|G TIPETIEL VE sm}\s’gas NV TonoBecia Kat Tov TUTTO £yKATAGTAONG - TAVW O&
TOAIXO I) OE €00XI|. ZUVAPHUOAOYHOTE TO OWHA TOU NAEKTPIKOU KOUTIOU Slavopnc,
otnV €£apTNON_ano To uéyeBog Kat Tov TUTTO TOU, XPNOILOTIOIWVTAG BUcHATA TTOU
€Xouv KAaTAAANAO péyeBog Kal ToodTNTa (TUTTOL KOUTIWV ETTi TOiXoU) 1} va coBaticeTe
TO KOUTi péoa OE TO(XO AMECA KATW amd To Koviapa (TUMOG KOUTIWV O €00KH).
MapakohouBwvTag Tov_Katédhoyo DIN GuvappoloynoTe Pog TO NAEKTPIKG KOUTE
Siavoprc éva kathdMnAo e€0MAIGHO HOVASWY CUNPWVA HE TNV TEKUNPIWON Kal Ta
OXEB10YPANUATA TOU NAEKTPIKOL KOUTIOU Slavopn. [pEnel va mPooExeTe OAD T
OUVOECN KAABSIDV pe PMAE Kal KITPIVO HOVWTIKO UAIKO Ylal va Ta GUVOEQETE OF
KATAMNNAES YEQUPEC TwV pABSwv U(DlXKTT]pLUV (mou éxouv emonjuavon unmhe /N i
Kpwh-mpacvn  /PE). Na Katd\nAn avayvipion  efaptnpdtwy  mpémel va
TIEPIYPAYETE TPOTEKTIKA, CUHPWVA HE TNV TEKUNPIWON Kal TPAYUATIKA EKTENEDN,
Vv K&Be dkpn (Hovadeq) Tou PBpiokovtal pEGa OTO KOUTE SIaVOurG TTAvw OToug
TIVAKEG TTOU €ival KOMNPEVOUG HéGA OTO KOUTI. Mptv va GUVEECETE TNV NAEKTPIKN
Téon tpoodooiag mpénel va eAéyEeTe TV eykatdotaon &avd amé v amoyn
GUHBATOTNTAG HE TO OXESIOYPAUHA NAEKTPIKWY CUVSECEWV Kal TOIOTNTAG TwV
OUVOECEWV UE OTTEIpWHA. NPV a6 TV TTPWwTn xgr’]on TIPEMEL va en_llpzﬁulw eite eav
1 UNXQVIKH ouvappoAoynon Kat n NAEKTRIKK GUVOEDN eival eVTA&eL To TIPOTGV pmopei
va ouvSeBel TNV TPOPOSOsia TOU EKMANPWVEL TIG TTOIOTIKEG OTTAITHOELG EVEPYEIAG
oUpewva pE TNV 1oxuovoa vopoBesia. To Sikaiwpa ac@aloug xprong _Tou
NAEKTPIKOU KOUTIOU Slavourg yia ac@dAion TG NAEKTPIKAG EyKaTaoTaonc padi pe
TovV Egorr)\loué TOU p€ca O€ SlapepiopaTa Kal OTTIA TIPEMEL va TO E'l'll%&é‘ﬂlw i
YPATTWE QM6 TO TPOCWTTO TIOU £XEl KAATAMNNAQ TIPOGOVTA VIt EAEYXO NAEKTPIKW
OUOKEUWV OE ouog(p 1 TNG "TEAKIG EKOEONC ENEYXOU TNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG'.
AEITOYPITKA XAPAKTHPIZTIKA

0(6V Y10 ECWTEPIKI on.

IYITAZEIZ XPHZ%Z”/?’Y'}\I'HIPHZH
Mpaypatomoleite TIG evépyeleg uutr’]pnogc Xwpic Tpogodooia. Kabapiete To
TIPOIKOV HOTIVO LE XPHON HAAAKWY Kal KaBapwy ueacpdtwy. Mnv xpyoluonolgite
XNHIKE KaBaploTika kéoa, Mnv xpnolonoleite To MPOidv GTOUG XWPOUG TIOU
KUPLapxoUV akaTAAANAEG OLUVONKEG AEITOUPYAIG TTX. OKOVN, VEPO, uypacia, SIVACELC,
XNHIKOG KATVOG A aéplo. Tpogodoaia Tou POOVTOG AMOKAEICTIKA GUUPWVN HE TV
OVOMAOTIKA TAON 1| HE TAoN SeSopévn OTO QACHA TACEWC. € TEPITTWON TIOU
mapatperoete ornotadnmote BAAPN, mapauop@oon 1 ENAEWpn omoloudnmote
€6APTANATOG, PNV €YKATAOTAGETE TN GUCKEUR, aMd Tipémel va unoBdhete To
TIAPTIOOVO GTOV AKTAOKEUAOTH TOU TIPOIOVTOG.
ESHIHZEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: OvopaoTIKr Taon, ouxvotnTa.
P2: OVOHaOTIKO peVa.
P3: Mpoctacia ané oTeped cwHATA HEYaAUTEPA amd 1,0mm.
P4: I'Ifomaoia ano OTEPEA CWHATA HEYOAUTEPA ATTO 2,5mm.
P5: EAAeWn MpooTaciag.
P6: MpooTtacia évavTt pnxaviki Kpolong Tne evépyelag 1J.
P7: Mdvo yia E0WTEPIKN XPrion.
P8: g)égcpa Beppokpaciag Tou mePIBANNOVTOG GV omoia TO TPOIGV HITOPED va
€KTEDEI.
P9: Katnyopia II. To mpoiév oto omoio n mpootacia and nAektpomAngia mapéxetal
gaolkr'] HOVWON Kat XPNOIHOTOINUEVN SITAN HOVWON 1) EVIOXUMEUV HOVWOT.

10: AptBpoC mediwv / povadwv.
P11: To mpoiov n)\ngubvsl TG anatioelg Twv O8nywv g Evpwaikic Evwong (UE).
MPOXTAXIA MEPIBAAAONTOX
Mpoteivoupe va Saxwpilete anoPANTa anocuckevaciag. MPOCTATEVETE TO QUOIKO
TiEPIRANNOV.
NAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
AHENE TWV KAVOVIOHWY TNG TAPOVCAC 08Nyiag UMopEi va TPOKAAESEL TTX. TTUpKayId,
£ykaupa, NAEKTPOTANEia, TPAUMATIONS, UNKEG Kal aUKAeg (nuiéc. MpooBeteg
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TANPOQOPIEG yia Ta ANAa mpoidvTa TnG pdpkag Kanlux eivar Siabéopa o:
www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia €uBUvn yiai amotedéopata mMOU TIPOKUTITOLY and
ApENEID TWV KAVOVIOHWY TG TTapouoag odnéyiag.
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HAMEHA / YNOTPEBA
Mpoussop HameHeT 3a ynoTpe6a BO AOMaKWHCTBaTa W oniwTa HameHa. Pa3sogHu
Ta6nK 3a 3alITUTa O} HAMOH W CTPyja Ha Pa3BOAHMLIM Ha eNEeKTPNUYHA UHCTanauvja
gaueHm BO YNaTCTBOTO, 3a 3alliTMTa Ha CTaHAapAHM ENeKTPUYHU ypeau 3a
€36e/JHOCT, KOMLUTO NOCeAyBaaT CepTUdMKaTIA BO COMMACHOCT Co HopmuTe EN
MOHTAXA
Mpea Aa npuctanuTe KOH MOHTUPaHETO 3ano3HajTe ce CO WHCTpyKuujata 3a
VHCTanauvja. 3alTUTeHO NPaBO 3a TEXHWUYHU MPOMeHW. LipTex 3a MOHTUMparbe:
nornefHu rv nnyctpauumte. MoHTMparbeTo Tpe6a Aa ce 13BpLLUN O CTPaHa Ha uLe,
KOe WTO MocefyBa COOABETHU OBfacTyBatba. 3a BPeMe Ha VHCTanauvjata Ha
pa3BoaHaTa Tabfna Tpeba GesycnoBHO fla Ce W3KMyYu HarojyBakeTo Koe WTO v
HarojyBa CiUTe eNeKTPMYHM KOjla CO MOMOLL Ha rIaBHUOT NpekiHyBay 1 Tpeba fa ce
61ae MHOTY BHUMATeNEH Npu U3BPLLIYBaHETO Ha OBa aejcTeue. Bo HUKaKos ciyyaj
pa3soaHaTa Tabna He Tpeba Aa Ce MOKpMBa CO M30MALMCKM MaTepwjan unu co
martepujan of Civ4YHa Npupoga. Pa3BogHULNTE He MOXe Ja 61aaT MOHTUPaHU Ha
SUAOBU MV Ha SWOBM CO "OTBOP', TOA 3HaUM TaKBI Kajie ITO MOXe Aa HacTaHe
npoBeB (Toa 3HauM HacTaHyBatbe Ha TakaHapeueH edeKT Ha "MpoBeB Ha olak")
nomery KyTujata Ha pa3BOjHaTa Tabfia 4 MOBpLIMHATA Ha MOHTWPaHETO (Wn
EFlHaﬁHaTVIHa{, Bo cnyuaj Ha nHCTanuparbe Ha pa3BoaHa Tabna Tpeba aa ce usbepe
MECTO 1 TWM Ha WHCTanauuja - Ha Suf A1 foj LeMEHTHUOT Mantep. TenoTo Ha
pa3BopaHaTa Tabnia BO 3aBYCHOCT O/l rofleMiHaTa 1 BUAOT f1a Ce 3aLiBPCTIA Ha SUAOT CO
NIOMOLL Ha CrOjHNLM CO COOBETHA FOMIEMIHA 1 KONIMYMHA (0Ba Ce OAHECYBa 33 SUAHN
Tabna) UM f1a Ce rUMCMpaar Ha SUOT AVPEKTHO NOJ LEMEHTHUOT mantep (ce
opAHecyBa Ha Tabna 3a BgnabHatuHu). Ha passogHata Tagna Tpeba fa ce MHCTanupa
co nomouw Ha onpema DIN cooaBeTHa mogynapHa anapatypa BO COFacHOCT CO
eneKTpuYHaTa JIOKyMeHTaUujaTa 3a 13paboTKa W eNeKTPUYHWOT Awjarpam 3a
pa3BoaHa Tabna. Moce6Ho BHUMaHWe Tpeba 4a ce MOCBETY Ha NPUKNYUYBaHbeTO Ha
KULUNTE CO CMHA W KONTO-3eleHa M3oMaunja /10 COOABETHUTE MPUKIyYoun Ha
neTBata 3a MpuUTMCKarbe (O3HauyeHn co cuHa 6oja/N unn xonto-3eneHa/PE). 3a
UcnpaBHa uaeHTUVKaLmja Tpeba BHUMATENHO f4a Ce OMWWAT BO COMMAcHOCT CO
enekTpUyHaTa [JOKyMeHTaLwja 1 peanHata 13paboTKa MOeAUHEUHWUTE KpaeBu
(MOAyNM) KOWWTO Cé HaofaaT pa3BoAHaTa Tabna Ha eTUKETUTE 3aneneHin BHaTpe BO
pa3BoaHaTa Tabna. Mpes Aa Ce NPUKNYYM eNeKTPUYHOTO HarojyBakbe Tpeba yute
efHall fa ce MPOBepW CMOpen AWjarpamoT MpaBUNHOCTA Ha eneKTpUuHUTe
MPUKYYOLW 1 KBAJUTETOT Ha 13paboTKa Ha HaBojHUTe npuknydouw. Mpes npeata
ynotpeba Tpeba aa bugeme cUrypHu BO NPaBUIHOTO MeXaHUYHO 3aUBPCTyBabe 1
BO MPaBUIIHOTO €IEKTPUYHO NOBP3yBakbe. MPOM3BOAOT MOXE Aa ce NPUKAYYN [0
HanojyBauka Mpexa, Koja WTO riA WCMONHYBa CTaHAapawWTe 3a KBanuTeT Ha
eHeprijata, KOMWTO Ce NPaBHO oapeaeHu. [lo3BonaTa 3a 6e36eHO KOpUCTEHe BO
KvBeanuwiTe Ha Pa3BofiHaTa Tabsia 3a OCUTYpyBarbe Ha eNeKTpUYHaTa MHCTanauvja
3ae/lHO CO Hej3MHaTa onpema, Tpeba fa 61Ae NOTBPAEHO NMUCMEHO Of CTpaHa Ha
AMLe Koe ITO Moce/lyBa COO/IBETHO OBJACTYBa€ 3a KOHTPOMA Ha eNeKTPUiHM
ypeav Bo "Iﬁ)a}']HmoT n3BeLUTaj 3a NPOBEPKa Ha eNeKTPUYHNOT ypea".
OYHKUMOHAJTHOCT
Mpou3sonoT Aa ce norpefliXBa BO BaTEOReH nRocrop
ONEPATUBHW MPENOPAKW / KOH3EPBALIWJ,
3a Bpeme Ha KoH3epBaLujaTa fja ce U3K/yun oA CTpyja. [la ce uncTu N3KnyumBo co
[IeNVKaTHN 1 CyBU TKaeHnHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeMIUCKI MaTepuu 3a Bpeme Ha
UNCTEHbETO Ha NPOU3BOAOT. POMN3BOAOT Aa He Ce KOPWUCTU BO MECTO Kaje WTo
npeoBsiajlyBaaT _ HEMOBOJHW YCIOB/ BO OKOMWHaTa Ha MpuMep..npatunHa, npas,
BO/1a, BNara, BUOPaLMK, EKCMIO31BHA aTMOChEpa, Napa 1 XeMUCKU NCnapyBsatba 1
cnuyHo. Mpon3BOAOT Aa Ce HaMojyBa U3K/y4MBO CO HOMUHANEH HaMOH WK BO Oficer
Ha AlafileHnTe HanoHW. Bo cnyuvaj Ha oTKpuBatbe Ha 6uno Kakea LWTeTa, Aepopmaumja
VIV HeMatbe Ha KakoB 1 Aa € 1eN O/l YPE/IOT, ypeajoT He Tpeba a ce NHCTanmpa TyKy
Tpeba f1a ce peknamnpa Kaﬂ’ngonaaaqm.
BJACHYBAHA 3A YMNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTN
P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHLnja.
P2: HomuHanHa cTpyja.
P3: 3awTuTa of noctojaHn Tena noronemu oa 1,0Mm.
P4: 3awTunTa off NOCTOjaHN Tena noronemu og 2,5Mm.
P5: bes 3awTnTa.
P6: 3awwTuTa 0f MaxaHnuK1 yaapw co eHepruja 1J.
P7: [la ce ynoTpebysa camo BO 3aTBOPEH NPOCTOp.
P8: Oncer Ha TemnepaTypata Ha OKOJIMHaTa, Ha Koja LUTO MOXe f1a 61ae 3NoXeH
npoM3Bo/aoT,
P9: Knaca Il, Mpowu3Bog, Npw Koj WTo, 0OCBEH OCHOBHaTa M30Maluja 3alTiuTa npesa
eneKTpUYeH yaap UCMosHyBa U MpUMeHeTa Ha 1BOjHa 1 3aciieHa 13onauvja.
P10: Bpoj Ha npuknyyoun/moaynu.
P11: Mpon3BofioT rv cnonHyBa Gaparbata Ha [lupekTuBuTe Ha EBponckata Yruja (EY).
3ALUTUTA HA XKMUBOTHATA CPEINHA
Ce npenopavyBa cerperaljuja Ha OTNaaoT off amGanaxara. [puxu ce 3a uncrotata u
XKVBOTHaTa CPe/INHa.
KOMEHTAPI/?/ MNPEANO3U
HenounTyBarbe Ha nperopakmnTe Ha fjajleHaTa MHCTPYKLja MOXe /1a loBefie /10 Ha
npumep. HacTaHyBarbe Ha NoXap, W3ropeHNLM, U3rOPEHNLM Of eNeKTpuYHa CTpyja,
bU3NYKN NOBPEAV 1 APy MaTepujaiH1 1 HemaTepujanHu WTeT. JononHNTeNH
VHGbOPMaLN 3 NPoaYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce focTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OfFOBOPHOCT 3a MOC/EANLITE, KOULITO NPOU3/Erysaar of
HEMoUNTYBaHETO Ha NPeropakmTe Ha lafieHaTa MHCTPyKLWja.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi$ni in splosni uporabi. Razdeliine omarice so namenjene za

zasCito razvodisC elektricne ‘napeljave z napetostjo in tokom, navedenima v

navodilih, za zas¢ito standardnih zascitnih elektri¢nih naprav, ki imajo certifikate v

skladu z normami EN.

MONTAZA

Pred montazo_preberite navodila za uporabo. Tehni¢ne spremembe pridrzane.

Shema montaze: glejte ilustracije. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne

kvalifikacije. Med names¢anjem razdelilne omarice brezpogojno izkljucite napajalno

nagetost vseh tokokrogov s pomocjo glavnega stikala in bodite posebej previdni. V

nobenem primeru ne more biti razdelilna omarica prekrita z izolacijsko oblogo ali

drugim podobnim materialom. Razdelilnih naprav ne namescajte na "votlih" stenah

in znotraj "votlih" zidov tj. tistih, kjer bi lahko med ohisjem razdelilne omarice in

montazno povrsino (oziroma prostorom za vgradnjo) nastal zracni tok (ti. pojav

"zra¢nega kamina"). Za namestitev razdelilne omarice izberite primerno mesto in

nacin namestitve - namestitev na steno ali podometno vgradnjo. Razdelilno omarico

pritrdite na steno z zatici v ustrezni koliini in ustrezne velikosti glede na velikost in

vrsto omarice (nastenske omarice) ali zamav¢ite v steni neposredno pod ometom

(omarice za podometno vgradnjo). Na razdeliino omarico s pomocjo DIN letve

namestite ustrezne modularne naprave v skladu z dokumentacijo za izvedbo

elektri¢ne napeljave in vezalnim nacrtom razdelilne omarice. Posebno pozornost

namenite prikljucitvi vodov z modro in rumeno-zeleno izolacijo na ustrezne sponke

¢ (0znacene modro/N ali rumeno-zeleno/PE). Za pravilno identifikacijo

natan¢no opisite v skladu z dokumentac'H' elektri¢ne napeljave in resni¢no izvedbo

posamezne prikljucke (module) v razdelilni omarici na ploscicah, nalepljenih znotraj

razdelilne omarice. Pred prikljucitvijo naf)ajalne napetosti Se enkrat preverite v

skladu z vezalnim nacrtom pravilnost elektricnih povezav in kakovost izvedbe

vija¢nih povezav. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena

pravilno in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v

pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z

zakonom. Pravico do ul;()ora e v stanovanju funkcijske razdeliine omarice za zas¢ito

elektricne napeljave vkljuéno z opremo omarice mora v "Zaklju¢nem porocilu o
regledu elektricne naprave" pisno potrditi oseba, ki ima ustrezna pooblastila za
ontrolo elektri¢nih naprav.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za ¢is¢enje uporabljajte samo

suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih).

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,

voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemi¢ni dimi itd. Proizvod napajati samo z

imenskim tokom ali z tokom z obse%u danih napetosti. V primeru ugotovitve

kakrénekoli poskodbe, deformacije ali odsotnosti kaksnega dela, se naprave ne sme

namescati, ampak jo je treba reklamirati pri prodajalcu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivni tok.

P3: ZaiCita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot T mm.

P4: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 2,5 mm.

P5: Ni zascite.

P6: Zascita pred mehani¢nimi udarci o moci 1J.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P9: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim sokom, razen osnovne izolacije,

izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Stevilo polj / modulov.

P11: Proizvod&e v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

VARSTVO OKOLJA

Priporo¢amo s&greﬁgacijo embalaznh odpadkov. Skrbite za naravno okolje in ¢istoco.

OPOMBE / POMO!

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

[RS/HR]
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu. Razvodni ormani
su namenjeni za zastitu razvodenja elektriéno?( sistema ¢iji su vrednosti napona i
struje dati'u uputstvu, za zastitu standardnih elektri¢nih uredaja koji imaju serfifikate
rema EN standardima.
IONTAZA
Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Sema
montaze: gledajte slike. Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no lice. Za vreme
montaze razvodnog ormana obavezno iskljucite napajanlje svih krugova pomocu
glavnog prekidaca i sacuvajte posebnu paznju. Ni u kom s uéaﬁ'u razvodni orman ne
moze biti sakriven izolacionom prostirkom ili drugim materijalom slicnog karaktera.
Razvodna postrojenja ne mogu se postavljati na unutrasnim ili fasadnim zidovima na
kojim su "pukotine” tj. na zdovima na kojim izmedu kudista ormana i montazne
povrine (ili udubljenja za montazu) moze nastati vazduina struja (tzv.,efekat
dimnjaka"). Za montazu razvodnog ormana izaberite mesto i vrstu montaze - na zid
ili uzd ispod maltera. Kuciste razvodnog ormana, zavisno od veli¢ine i tipa,
ri¢vrstite na zid pomocu tiplova sa nabijajuc¢im vijcima odgovarajuce velicine
E’azvodni ormani za montazu nazid) ili gipsirajte u zidu odmah ispod maltera ( tipovi
ormana za montiranje u udubljenje u zidu). Pomocu DIN letve montirajte u orman
odgovarajucu modulsku opremu u skladu sa izvrsnom elektricnom dokumentacijom
i elektrichom $emom za razvodni orman. Obratite posebnu paznju na spajanje
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rovodnika sa plavom i Zuto-zelenom izolacijom na odgovarajuéa mesta na zateznoj
etvi (oznacena plavom bojom/N ili Zuto-zelenom /PE). Za pravilnu identifikaciju,
pojedini krajnji delovi (moduli) koji se nalaze u razvodnom ormanu moraju biti
pazljivo opisani na plo¢icama smestenim unutra montazne kutije, sve u skladu sa
elektricnom dokumentacijom i stvarnom izradom. Pre nego sto prikljucite napajanje
proverite jo$ jednom ispravnost elektri¢nih veza i kvalitet spojeva na zavrtanj i da li je
sve uradeno u skladu sa $emom. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljuen na struju na Eravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na
napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne
energije. Dozvola za bezbedno koriS¢enje razvodnog ormana koji mora da zastiti
elektricni sistem i njegovu opremu u stanu mora biti izdana od strane lica ovlas¢enog
za kontrolu elektri¢nih uredaja i potvrdena u pisanom obliku u,Kona¢nom izvestaju
o proveri elektri¢ne opreme”
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra.

REPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona. Za Ciscenje koristite iskljucivo suve,
meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢is¢enje. Ne koristite proizvod u mestu
sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska ‘isparenja i sl. Proizvod moze se napajati
iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Nemojte da
instalirate uredaj u slucaju bilo kojeg ostecenja, deformacije ili nedostatka nekog dela,
obratite se ﬁrodavcu,ra i reklamaciée
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna struja.
P3: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vec¢ih od 1,0 mm.
P4: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 2,5 mm.
P5: Bez zastite.
P6: Zastita od mehanickih udara ¢ija energija iznosi 1J.
P7: Za koris¢enje samo unutra prostorije.
P8: Opseg temperature sredine kt[?'oj moze biti izloZzen proizvod.
P9: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili oja¢anom izolacijom.
P10: Broj polja / modula.
P11; Proizyod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
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Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze. Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini.
BE / UPL?I%%VA

PRIMEDBE
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
roizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
anlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

«@

NPEAHA3HAYEHWE / U3MON3BAHE

MpomyKT npeaHasHaueH 3a W3Non3BaHe B [OMalHW CTOMaHCTBa W O6IIO
npefjHasHadeHue. PasnpenenntenHu wkapose Ca npefHasHaueHn 3a 3aluTta Ha
pasfienu Ha eneKTpuyeckaTa UHCTanaLmA CbC CTOMHOCTTA Ha HanpexXeHue 1 ToK
N0oCoYeHa B MHCTPYKLMATA, 3@ 3all1Ta Ha CTaHAAPTHI eNeKTPUYECKN YCTPOWCTBa 3a
6€30MaCHOCT, CepTUULIMPAHN B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapT EN.

MOHTAX

Mpean MOHTaX fa Ce MpoyeTeTe WHCTPYKUMATA. TEXHUYECKU NPOMEHV 3anaseHu.
Cxema Ha MOHTa: B wnyctpaumn. MoHTax cnejsa fa e M3BbpLIeH OT nuue
np > CbOTBETHU Pa3p uA. Mo Bpeme Ha MOHTaX Ha pasnpefenuTeneH
wkad HerpemMeHHO [a Ce M3KIIoUN HaMPeXeHUe 3aXpaHBallo BCUUKATE BEpUrn C
NOMOlUTa Ha MMaBHIA NpeKbCBay 1 f1a Ce Masi MOBULIEHO BHUMaHWe. B HUKaKbB
cnyvail pasnpefenuTenHua wkad He Moxe fJa ObAe MOKPUT C M30MaLMOHHa
MOANOXKa UMM MaTepuan OT NOA06HO ecTecTBO. PasnpeaenuTeniTe He Morat Aa 6baat
VHCTanMpaHn BbpXy CTEHU WK "NPONyYHIN" CTEHW, T.e. Te3u, B KOUTO Mexay Kopryca
Ha pasnpefenuTeNHuA WKad 1 MOHTaXHaTa NOBBbPXHOCT (W1 MOHTaXHaTa HuLa)
MOXe Aa Bb3HVKHE Bb3AYLIHO TeueHve (T. Hap. epeKT Ha "Bb3ayieH KomuH"). 3a aa
MOHTUpaTe pasnpeaenuTenHna Wkad TpAbsa fa M36epete MACTOTO 1 BUAA Ha MOHTaX
- Ha CTeHaTa vy Noj Ma3unkarta. Kopryca Ha pasnpezenureneH wwkad B 3aBUCUMOCT
OT pasmepa 1 BUfja 3akpeneTe C NOMOLTa Ha A4i06en C NOAXOAALY pasmep 1 6poit
(BUaoBe Ha WKapOBe 3a CTeHa) NN rUNCUpaiTe B CTeHaTa AMPEKTHO Mo/ Ma3uskara
(Bnpose BrpazeHu wkadose). KbMm pasnpeaenuteneH wkadp MOHTVpaiiTe ¢ nomouTa
Ha neta DIN noaxoaAlya MoaynHa anapatypa, B CbOTBETCTBUE C WU3MbAHUTENHATA
eneKkTpuyecka JOKyMEHTaLWA, 11 eNleKTpiyeckaTa CxeMma 3a pasnpeaenvreneH wkad.
OcobeHo BHIMaHWe TpAGBa Aa ce 06bPHE KbM CBbpP3BaHE Ha Kabenure CbC CUHA 1
Kb/ITO-3ef1eHa 130/aLiMA Ha CbOTBETHUTE MOCTOBE 3a 3aKpenBallia fieTea (MapK1paHu
bC cuHbO/N Unn XbnTo-3eneHo/PE). 3a npasunHoTo ugeHTUdMUMpaHe Tpabsa
BHYMaTesIHO fla Ce OMulle B CbOTBETCTBME C efeKTpUYeckara AOKYMeHTaLuA 1
nencTBuTeNHaTa M3paboTka Ha pasnnuHM Kpauia (Moaynv), KOUTO Ce Hammpat B
pasnpefenuTenHua Wkad Ha Tabnata 3afeneHn BbTPe B MOHTaxXHaTa Kytus. peau
BK/IIOUBaHE Ha eNleKTpO3axpaHBaHETo TpABBa OTHOBO /la Ce NPOBEPU MPaBUIHOCTTa
Ha eneKTpuyecknTe BPb3KM 1 KauecTBOTO Ha pe3bosuTe Bpb3ku. Mpean nbpsa
ynotpe6a yBepeTe Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTWPaHe W enekTpuyeckara Bpb3Ka ca
npasunHn. TIPOAYKTHT MOXe Aa Gbjie BKMIOYEH KbM eneKTpuyeckaTa Mpexa, KOATo
OTroBapA Ha CTaHAapTM 3a KAauecTBO Ha EHepriiATa  OnpefeneHu  of
3aKOHO/ATeNCTBOTO. Pas‘gememe 3a 6e30MacHO Noni3BaHe B XL Ha GyHKUVIOHEH

pasnpefenuTeneH Wwkag 3a 3alWuTa Ha eNeKTpUYeckata VHCTanauna N HEMHOTO
obopynpaHe TpAbBa Aa Gbae NOTBLPAEHO NMCMEHO OT nLie C NMOAXOAALM NpaBa 3a
KOHTPON Ha eNeKTPUYECKN yCTPOVICHBA B "OKOHUaTeNeH panopT OT npoBepka Ha
€1EKTPNYECKOTO YCTPUICTBO':

&DYHIJI).IVIOHATI N XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 1310/138a NPOAYKTa BLTPE B MOMELEHNATA.

MNMPEMOPBKM 3A EKCMJTIOATALIUA / KOHCEPBALINA

KoHcepBauws fia ce 13BbpLIBaA NPU U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce noumcTsa camo ¢
[eNNKaTHN 1 Cyxu TbKaHW. [la HEe Ce 13MoN3BaT XUMIYECK! NOUNCTBALLM NpenapaTy.
[la He ce M3non3Ba NPoAyKTa Ha MACTO, KbETO MMa HeGNaronpuATHIN yCIoBUA Ha
OKOMHaTa Cpefja, Hamp. npax, BOA3, Blara, BUOPALWM, €KCMNO3vBHA atMochepa,
V3napeHns i XUMUYeckn Anm 1 p. [la ce 3axpaHBa NpofyKTa Camo C HOMWUHANHO
HanpexeHne W OnpefeneH AVanasoH Ha AajfjeHu Hanpexedus. B cayvan Ha
BCAKAKBM NOBPeAV, AedOpMaLMy WM NWNCa Ha 4acTh, He WHCTanupante camu
yagoﬁcnsow, HO ro EKHaMVIﬁaVITe npy npoaasaya.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALW U CUMBOJTN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecToTa.

P2: HomuHaneH Tok.

P3: 3awwuTa cpeuyy T8bpAV Tena ronemu Hag 1,0 mm.

P4: 3awuTa cpelly TBbpAV Tena ronemm Hag 2,5 Mm.

P5: Jlunca Ha 3awura.

P6: 3awuTa cpeLy MexaHu4Hu yaapu ¢ eHeprua 1J.

P7: U3non3gaiiTe camo BbTPe B NOMeLeHNATa.

P8: TemnepaTypw Ha OKOJIHaTa CPe/ia, Ha KOATO MOXe f1a Gb/ie U3NI0keH NPOAyKTa.
P9: Knaca Il [lpogykT, B KOITO 3a 3awWuTa Cpelly TOKOB YAap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa 130/1aLVA, MPUIOXKeHa ABOHa UM NOACKNEHa N30NaLnA.

P10: bpoit Ha noneta / Mozynui.

P11: I'Igoﬁlk'rb'r e B cboTBeTCTBME C [IpekTusute Ha EBponeitcknat Coios (EC).
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA

MpenopbyBame pasgenAHe Ha OTMagbuuTe OT onakoskuTe. Masn uucToTata u
OKofIHaTa cpefia.

KOMEHTAPW / MPEAJIOXKEHUA

HecnassaHe Ha MpenopbKUTe Ha Tasn VHCTPYKLWA MOXe Aa [oBeAe Hamp. Ao
noxap, nonapeHe, eNeKTPUYECKM WOK, GU3NYECKI TPaBMU 1 IPYTY MaTepuaHin 1
HemaTepuanHu wetu. lonbaxuTtenHa nHdopmaums 3a NPOAYKTU Ha MapkaTa Kanlux
Ca Ha pa3snonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HOCI OTTOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA NPOU3TUYALLYW OT HecnassaHe
Ha NPENOPbBKIATE Ha Tasu UHCTPYKLNA.

MNPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE

1 npegs 0 AnA Np B [IOMalUHEM X03ANCTBE 1
ynotpebnenus. Pacnpepeni wKkadbl npeg ansa of
pacnpefieneHua 3NeKTPUUYECKO SHEPTUM B CETAX C HAMPAXEHUEM U TOKOM,
YyKa3aHHbIM B VHCTPpYKUMN, ana 3awmTbl CTaHAapTHOro 3aWmTHOro
571eKTPO0BOPYAOBaHWA C CepTUUKaTaMK COTNAcHO cTaHaapTam EN.
YCTAHOBKA

gnﬂ obwero
ec

Mpexae, YeM NPUCTYNUTD K YCTAHOBKE, CIEYeT MO3HAKOMUTBCA C NHCTPYKLMEN.
TexHU4YeCKne U3MEHEHINA 3aCeKpeyeHbl. CXxema MOHTaXa: CMOTPETb UNIOCTPaLIVIO.
Vi3enve JOMKHO 3aMOHTIPOBATH L0 C COOTBETCTBYIOWMMIA NpaBamu. Bo Bpema
YCTaHOBKM PacnpefienuTeNbHoro Wwkada HEo6XOAMMO OTKMIUUTL MuTaloujee
HanpsXeHne OT BCeX Liereil C MoMOLbIO [aBHOTO BbikilouaTtens, cobniogan npu
3TOM OCODYI0 OCTOPOXHOCTb. PacnpefenurenibHbiil WKad HU B KOem Cyyae He
MOXET GbiTb NPUKPBIT U30MALUMOHHBIM MaTOM WM MaTepPUanom C aHanornyHbIMmu
XaﬁpaKTeleCTVIKaMVI. PaCI'IpEﬂeﬂVITeﬂbeIE yCTpOI;ICTBa HeNnb3A ycTaHaBAMBaTb Ha
obneryeHHbIX CTeHax Wi KnafKkax, T.e. TakiX, B KOTOPbIX MKy KOprycom
pacnpefennuTenbHoro Wwkadga U MOHTaXHOW MOBEPXHOCTBIO (MU MOHTaXKHOW
HUWeN) MOXeT 00pa3oBaTbCA BO3AYWHAA TAra (Tak HasbiBaembln ekt
«BOCXOAALIErO MOTOKa»). YT06bl  yCTaHOBWTL — pacmpeaenuTeNbHbin  wkad,
HEOOXOAVMO BbIBPaTh MECTO 1 TUM YCTAHOBKM — Hapy»KHOV MW BHYTPeHHew. Kopryc
pacnpefien1TenbHoro Wwkada, B 3aBUCMMOCTY OT pas3mepa W TUMa, NMPUKPEnuTb K
CTEHE C NOMOLLbI0 COOTBETCTBYIOLIETO PAa3MePa 1 HYXKHOTO KOMIMYECTBA PACTOPHbIX
atoGenein (TyMbl HaCTeHHbIX LKAadOB) UM 3arNncoBaTh B CTEHE HEMOCPEACTBEHHO
noA WTyKaTypKow (TVnbl BCTpanBaembix wkados). K pacnpeagenutensHomy wkady
npUKpenuThL ¢ nomolbio DIN-periki COOTBETCTBYHLLYIO MOAYSIbHYIO annapatypy 8
COOTBETCTBUM C WCTIONHUTENLHOI [JOKYMEHTaLMe 1 SNeKTPUYeCKor Cxemomn Ans
pacnpepenuTenbHoro wkada. Ocoboe BHUMaHWe Heobxopgumo o6paTUTb Ha
MOAKAI0YEHME NPOBOAOB C CUHE U XKENTO-3€1eHOM N30NIALMEN K COOTBETCTBYIOLINM
MOCTUKaM_KNemMMOoBOW peiiki (0603HaueHHbIM cuHUM/N nnu xento-3eneHbiv/PE
usetom). [InA NpaBUibHON UAEHTUGMKALMN HEOBXOAMMO TWATENbHO OnWcaTh, B
COOTBETCTBUM C INEKTPUYECKO JOKYMEHTALIEN 1 AUCTBITENbHBIM UCTIONHEHNEM,
OTAeNbHbIE HAKOHEUHVKM (MOAYNM), HAXOAALMECA B PacNpeAennTenbHOM Wkady Ha
WNUTKaX BHYTPW MOHTaXHOW KOPOOKW. [lepea MOAKMIOUYEHMEM MNUTaloLiero
HanpsXeHns Heo6XOAMMO elile pa3 NPOBEPWUTb COMIACHO CXeme NpPaBUIbHOCTL
3EKTPNYECKIX COENHEHWIN 1 KAYECTBO BbINOHEHMA PE3bOOBbIX COEANHEHNI.
Mepen nepsbiM ynotpeGreHnem cnefyet nposep

KpenneHne 1 3neKTpuieckoe coeuHenme. Mznenvie MOXeT 6biTb NPUCOANHEHO K
nuTalowert CeTu, KOTOpas WCMOMHAGT ~KaueCTBEeHHble CTaHaapTbl SHepruu,
yTBepXaeHHble npasom. [paBo Ha 6esonacHoe WCMONb3oBaHWE B KBapTMpe
GYHKLMOHA/bHOTO PacnpefenvTenbHOro Wkada AnA 3alyUTbl SNEKTPUYECKOM CeTU
BMecTe C 060PY/J0BaHNEM [JOHKHO GbiTb MNCbMEHHO NOATBEPX/AEHO CMeLnanucTom
C _COOTBETCTBYIOWMMY MOSHOMOYNAMMU B OOGNACTU KOHTPONA 3AEKTPUUYECKOTO
060py/I0BaHUA B «3aK/IOUNTENIbHOM panopTe O MPOBEPKe 31eKTPUYECKoro
o6ci_i)ynosanm».

OYHKLMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3nenvie npumeHsetca BHyTI,{JVI roMelleHni.

COBETbI MO 3KCMYATALUN / KOHCEPBALIUA

KoHcepBaLnio NPoOBOAUTL NPY BbIKMIOYEHHOM NUTaHU. YNCTUTD UCKMIOUNTENBHO
AENNKATHBIMN 1 CyXUMWN TKaHAMW. He NPUMEHATb XUMUYECKMUX YNCTALLMX CPeACTB. He
MPVUMEHATD N3[1eMINe B MECTaX C HEBBIFOHBIMUI YCIIOBUAMM OKPYXKEHUA, Hanp. nbifib,
BOJ1a, BNaXHOCTb, BUGPaLMK, HanpseHHas aTMOChepa, XMMUYECKIe NCnapeHna unu
rasbl U T.0. Vi34enne nuTaeTca UCKIOUNTEIbHO 3HAMEHATE/IbHbIM HANpPAXEHEM U
yKa3aHHbIM HanpsXeHeM. B cnyyae BO3HUKHOBEHWA Kakoro-nbo mospexzeHus,
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nedopmaumm UM OTCYTCTBMA  KaKo-1Mb6O  YacTi, Henb3A  yCTaHaBnMBaTb
060pyaoBaHue, cneg’a‘eT nogatb peknamaumio Zln nofaBLa.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsieHne HoM1HanbHoe, YacToTa.
P2: HoMnHanbHblii TOK.
P3: 3awuta oT NPOHNKHOBEHNA NPEAMETOB BennuvHo Gonee 1,0 mm.
P4: 3awuTa oT NPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BENNYMHON Gonee 2,5 Mm.
P5: 3awuTa oTcyTCTBYeT.
P6: 3awuTa OT MexaHUUeCKX yaapos c aHerpuen 1 .
P7: TIpUMEeHATbL TONbKO BHYTPY MOMELLEHUIA.
P8: [Inana3oH TemnepaTypbl OKpy»aloLLieil Cpefibl, B KOTOPOWl MOXeT paboTaTb
usgenve.
P9: Il Knacc. B aaHHOM m3penunm 3alytHYIo GyHKUMIO OT MOPaXKeHNA SNeKTPUYECKUM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW M30MALN, UCMIONHAET TakxKe MpUMEHEHHanA ABOVMHAA U
CUNEHHasA N30NALNA.
10: KonvuecTso nonewn / mogynen.
P11: U3genue BbinonHaeT TpeboBaHua upektusa EBponeiickoro Cotosa (EC).
3ALLNTA OKPYXKAIOLLEN CPEAbI
PeKomerR/eM cop'rmRosﬁ/ 0T6POCOB. 3a60TLTECH O YMCTOTE 1 OKPY>KaloLLei cpefe.
NPUMEYAHWA / YKASAHUA
HecobniopeHue faHHON WHCTPYKUWWM MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
0XOram, MopaXeHNem SNeKTPUIECKIM TOKOM, a TakxkKe K IpYriiM MatepuanbHbIM 1
HematepuanbHbIM y6biTkam. JlononHuTeNbHaA MHGOPMaLNA Ha Temy TOBapoB
mapkn Kanlux goctynHa Ha cainte: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He HeCeT OTBETCTBEHHOCTV 3a MOC/eACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
Hecob6nioaeHeM NpeanncaHuii JaHHON UHCTPYKLNN.
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHnit 4nA 3aCTOCYBaHHA y AOMALIHbOMY rOCNOAAPCTBI i 3aranbHOro
npu3sHayeHHn. Po3noginbHi wadu npusHaueHi Ana 3abesneyeHHs pPo3noainis
@NeKTPUYHOI iHCTanALi BapTiCTIO Hanpyry Ta CTPyMmy, WO NoaaHi B iHCTPyKUii, ana
OXOPOHM CTaHAAPTHUX 3aXMCHUX ENEKTPUYHMX MPUCTPOIB, AKi BiA3HaualoTbCA
3rigHicTio 3 Hopmamu EN.

MOHTAX

Mepep NoyaTKoM MOHTaXy HeObXiHO O3HANOMUTUCA 3 IHCTPYKLIiEID. TeXHIUHI 3MiHU
BMMaratoTb 3rofu BUPOGHMKa. Cxema MOHTaXy: AVB. intocTpaLlito. MOHTaX MoBuUHEH
BUKOHYBaTUCA 0COGOK0 3 BIAMOBIAHMMW KOMMETeHUiAMU. [lif 4ac MOHTyBaHHA
PO3NOAINbHOI Wwadu iy 6e3yMOBHO BIMKHYTY 3a JONOMOTOIO FOJIOBHOTO BUMMKaya
Hanpyry X1BMEHH yCiX eneKTPUYHIAX Kifl Ta JOTPUMYBaTUCA OCOBNMBOI 0GEPEXHOCTI.
Y OAHOMY BUMajKy PO3NOAUTbHY Lua:gy He MPUKPUBATK i30NALIfHOK MaTolo abo
maTepianom nogibHOro NpusHayeHHaA. PO3NOAINbHNX WWTKIB He BCTaHOB/IOBATU Ha
CTiHax abo B Mypax «LLiNMHHIX», TOBTO y TaKuX, fie MiXk KOPMyCOM po3noginbHoi wadn
Ta MOHTaXHOI0 MoBepxHelo (abo MOHTaKHOK HiLIJEK)% MOXe yTBOploBaTUCA
MOBITPAHNIA CTPYMiHb (T.3B. €pEeKT «MOBITPAHOTO KOPKY»). 3 METOK BCTAaHOBJIEHHA
po3noginbHoi Wady cnig BUGPaT MicLe Ta Crnoci6 MOHTaXy — HacTiHHUIA abo nia
WTyKaTypKoto. Kopryc po3noainbHoi Wwady, B 3aneXHOCTi Bia i BEAWYMHM | Tvny,
NPVKPINUTI A0 CTiHW 3a [OMOMOrOI0 BIANOBIAHMX 33 BENNUMHOIO Ta BiAMOBIAHOW
KINIbKICTIO Al0OeniB (TMNu HacTiHHKUX WUTKIB) abo 3arincyBaTtu y CTiHi 6e3nocepeHbo
nia wrykatypkoio (Tunu Lua% [NA MOHTYBaHHA y Hiwax). [Jo po3noginbHoi wadmn
npuKpinuT 3a gonomoroto DIN-peiiku BiANOBigHY MOAynbHy anapaTtypy 3rigHo 3
BUKOHABYOIO EIEKTPUYHOIO JOKYMEHTALIEID Ta eNIEKTPUUYHOIO CXEMOK PO3MOAINbHOI
wadu. OcobnviBy yBary Ciif 38epTaTil Ha NPaBUbHE MIAKIIOUYEHHA NPOBOAIB 3 CUHBOI
Ta »KOBTO-3e/1eHOI0 i30M1ALIEI 40 BIAMOBIAHWNX 3aTUCKIB Peiikn (NO3HaYeHUX CUHIM
konbopom/N a6o xoBTo-3eneHnum/PE). [ina npaBunbHoi ifeHTUIKaLii cnia cTapaHHO
OMNCaTy, 3a ENEKTPUYHOIO Ta BUKOHABYOK [OKYMEHTALIIEI0, NOOMMHOKI KiHLIBKM
(Mopyni), WO 3HAaXOAATbCA Y PO3MOAIbHIN Luaq>i. Ha Tabnuukax HaKneeHux y
BHYTPILUHIil YaCTVHI MOHTaXHOI CKpUHbKW. Mepen 7 Han|

iy We pa3 NPOKOHTPOIIOBATU 3a CXEMOIO MPABUIbHICTb BIKOHAHHS eNeKTPUUHMX
NiAKNIOYEHb  Ta  AKICTb  BUKOHaHHA [BUHTOBMX 3'€flHaHb. [lepes nepumm
BYKOPUCTaHHAM HEOOXIIHO MepeKOoHaTUCA, WO MeXaHiuHN MOHTaX i enekTpuyHe
NiAKIoYeHHs 3AINCHEeHi NPaBUIbHO. BUPIG MOXHa BK/IOUATH Y Mepesy KUBNEHHS, WO
BiANOBIAAE CTaHAAPTaM LLOAO eHeprii, BUSHaYeHUM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM.
MOBHOBaXeHHA A0 6E3MeYHOro KOpWUCTyBaHHA QYHKLIOHANIbHOIO PO3MOAINbHOK
wadoio y nomellKaHHi, [0 3abe3rneuyeHHs eneKTPUYHOI iHCTanAuii pasom 3 i
OCHalLeHHAM, BMMAara€TbCA MUCbMOBO NiATBepANTH y «KiHLEeBOMy NpOTOKONi 3
NPOBE/IEHHA KOHTPOJIIO €IEKTPUYHOTO 06/aHaHHA» 0CO6OI0, L0 MOXe NpefABIATI
BIAMOBIfHI /JOKYMEHTV MPO MOBHOBAXEHHA /10 KOHTPOMIOBAHHA eNeKTPUYHOTO
YCTaTKyBaHHs.

IOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPWCTOBYETLCA Bceﬁ:enmni NpYMiLLEHb.

PEKOMEH[ALII lerﬂO EKCTTYATALII / OBCJTYTOBYBAHHA

06cnyrosyBaHHA MPOBOAUTA NIMLIE MPU BUMKHEHOMY KMBAGHHI. YnCTUT Nule
M'AKOIO Ta CYXOI0 TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiiHUX 3aCO6iB uuLieHHA. Bupi6
3a6OPOHEHO BMKOPVCTOBYBATY y MICLAX i3 WKIAINBUAMI yMOBaMM, Hanp., nnn, 6pys,
BOJ13, BOMIOra, Bibpaljix, BibyxoHebesneyHa aTMocdepa, XimiuHi B1napu Towo. Bupio
XKMBUTbCA BUKNIOYHO HOMIHA/bHOIO Hampyrolo, abo y Hampyrow 3 BKa3aHOTO
fianasoHy. Y pasi Akoro-Hebyab NOWKoKeHHs, Aedopmallii abo BifCYTHOCTI AKOICL
YaCTIHM 3a60POHEHO BCTaHOB/IOBATY NPUCTPIN, CNifl 3aABUTY PeKnamaLyilo Ha ToBap.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4actoTa.

P2: HomiHanbHwii ctpym.

P3: 3axuCT Bii NPOHNKHEHHA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MIPOM BinbLunm, Hix 1,0 MM.
P4: 3axuCT Bifi NPOHUKHEHHS TBEPAVX NPEeAMETIB PO3MIPOM BinbLUMM, HiX 2,5 MM.
P5: 3axuCT BiACYTHI.

P6: 3axucT Bif MexaHiuHnx yaapis cunoio 1 [Ix.

P7: BUKOPUCTOBYETLCA NLLE BCepeAnHi MPUMILLeHb.

P8: [lianazoH TeMnepaTypy HaBKOMMLWHLOTO CepeAoBuLLa AONYCTUMAI ANA BUPOOBY.
P9: Knac I. Bupi6, y AKoMy AnA 3aX1cTy Bifi ypakeHHA enekTpUUHIM CTPYMOM, OKPIM
OCHOBHOI i30/1ALiii, BAKOPUCTOBYETLCA NOABINHa abo NocuneHa isonAauis.

P10: Kinbkictb nonis/ mogynis.

P11: Bupi6 Bignosigae Bumoram ivpextne €spocotosy (€C).

3AXI/1C}I? HABKOJIMLWIHbOrO CEPEAOBULLA

PekomeHayeTbca po3ainat sinxoau. MiknyiiTeca Npo YMCTOTY i 30BHILUHE CepeioBLLe.
3AyBA)Ke’HHﬂ/ KA3IBKW

HepotprmaHHa pekomeH/aLii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CMPUUNHNATYA, Hamp., NOXEeXy,
OMiKK, YPaXeHHA eNeKTPUYHWUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMu Ta 3aBgaTv iHWOI
MaTepianbHoi i HemaTepianbHoi WKoAwn. [loaaTkosy iHGOPMALLiio LWOAO NPOAYKTIB
Toproeoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaTti Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

Kanlux S.A. He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems vartotojy tikslams. Valdymo
spintos skirtos apsaugoti instrukcijoje nurodytos jtampos ir srovés elektros jranga,
apsaugoti standartinius elektrinius apsauginius jtaisus su EN standarfus
atitinkanciais sertifikatais.
MONTAVIMAS
Prie3 pradedant montuoti susipaZink su instrukcija. Draudziama daryti techninius
pakeitimus. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Montavima turi “atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Valdymo spintos montavimo metu reikia besalygiskai
isjungti visas elektros energijos tiekimo grandines pagrindiniu isjungikliu ir elgtis
atsargjai. Jokiu atveju valdymo spinta negali bti padengta izoliaciniu dumbliu arba
panasia medziaga. Skirstikliy negalima montuoti ant sieny arba dviguby sieny, t.y. kur
tarp valdymo spintos korpuso ir montavimo pavirsiaus (arba montavimo nisos) gali
atsirasti oro trauka (taip vadinamas "oro kamino" reiskinys). Siekiant sumontuoti
valdymo spintg pasirinkite montavimo vieta ir buda - ant sienos arba po tinku. Valdymo
spintos korpusa, priklausomai nuo dydzio ir tipo, gritvirtinti prie sienos atitinkamo
lydzio nailoniniais kaisciais (sieniniy spinty tipai) arba uzglaistyti sienoje tiesiogiai po
tinku (nisiniy spinty tipai). Prie valdymo spintos pritvirtinti, naudojant DIN juosta,
atitinkamg moduline jrangg pagal valdymo spintos vykdomaja elektros
dokumentacijg ir elektros schema. Atkreipkite ypatinga démesj j laidy su mélyna ir
geltonai-zalia izoliacija tvirtinima prie atitinkamy gnybty dézés ti (pazymétus
mélyna/N arba geltonai-zalia spalva/PE). Siekiant™ uztikrinti lengva identifikavima
pazymekite atskirus vaIdP/mo spintoHe esancius antgalius (modulius) montazingje
dézeéje esanciose lentelése, paEa elektros dokumentacija ir konstrukcinius
reikalavimus. Pries prP’ungdami elektros energijos tiekima dar karta patikrinkite, pagal
schema, ar elektros laidai tinkamai prijungti, ar srieginiai sujungimai yra tinkamos
kokybeés. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti,"kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
Eri'ungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktalsfpatvirtinlus energetinius
okybes standartus. |galiojima saugiai naudotis namuose funkcine valdymo spinta
elektros sistemai apsaugoti kartu su elektros jranga turi patvirtinti rastu’atitinkama
kvalifikacija turintis elektros jrenginiy specialistas "Elektros jrangos bandymo
galutinéje ataskaitoje".
UNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti atalﬁl viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOME lI".')ACIJJOS/KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais
audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos Evz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sErogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Pastebejus kokius nors gedimus,
deformacijas arba dalies trikuma draudziama montuoti jrenginj ir reikia pateikti
skunda parda\gég'ui, N
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali srove.
P3: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm.
P4: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 2,5mm.
P5: Néra apsaugos.
P6: Apsauga nuo mechaniniy smugiy, kuriy energija 1J.
P7:Vartoti tik patalpy viduje.
P8: Aplinkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas

avojus.
EQ: IIJkIasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
gagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
10: Lauky / moduliy kiekis.
P11: Gamir}gs atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
iR\PI:JNKoc? o d ki liek Rapink link:
ekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. Rpinkités svarumu ir aplinka.
PASTABOS / ]NURODYMAI ored
Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacsiijanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
Sadales’ skapji ir paredzéti elektriskas iekartas, kuras spriegums un strava atbilst
instrukcija noradito, aizsardzibai, standarta elektrisko aizsargiericu ar EN atbilstosiem
sertifikatiem aizsardzibai.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas.

FOLD
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Montazas shéma: skaties ilustracijas. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvaliﬁkéci{'(as Sadales skapja uzstadisanas laika ir obligati jaizslédz visas elektribas
padeves kédes ar galveno slédzi un jaierikojas ar piesardzibu. Nekada gadijuma
sadales skapi nedrikst apklat ar izolacijas apdari vai lidzigu materialu. Sadales ierices
nedrikst uzstadit pie sienam vai dubultam sienam, proti, kur star? sadales skapja
korpusu un montazas virsmu (vai montazas nisu) var rasties gaisa vilkme (ta sauktais
"gaisa skurstena" efekts). Lai uzstaditu sadales skapi izvélieties uzstadisanas vietu un
veidu - pie sienas vai zem apmetuma. Skapja korpusu, atkarigi no lieluma un tipa, var
piestiprinat pie sienas ar piemérota lieluma dibeliem (sienas skakpju tipi) vai aiztepét
siena tiesi zem apmetuma (iebtvéjamo skapju tipi). Pie sadales skapja piestiprinat, ar
DIN listi, atbilstosu modularo “iekartu saskana ar sadales skapja elektrisko
izpilddokumentaciju un elektroinstalacijas shému. Pievérsiet ipasu uzmanibu, lai vadi
ar zilu un dzelteni zalu izolaciju batu pieslégti atbilstosiem spailu karbas tiltiem
(iezimétiem ar zilu/N vai dzelteni za|u/PE krasu). Lai nodrosinatu pareizu identifikaciju,
sadales skapi esosie uzgali (moduli) ir ripigi jaatzimé montazas karbas esosajas
laksnités saskana ar elektrisko dokumentaciju un konstrukcijas prasibam. Pirms
arosanas padeves gieslégéanas ir vienreiz japarbauda, saskana ar shemu, elektrisko
pieslégumu pareiziba un vitnu _savienojumu kvalitate. Pirms pirmas lietosanas
Japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais iestikprinajums un elektriska pieslégsana.
Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Atlauja drosi izmantot dzivokli funkcionalo sadales skapi
elektroinstalacijas un elektribas iekartas aizsardzibai, ir rakstiski jaapstiprina attiecigi
kyali_ﬁcégallm elektrisko iekartu specialistam "Elektriskas iekartas parbaudes galigaja
zinojuma,
FUIJKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa. B
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Nelietojiet izstradajumu vieta kur
ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putek|i. ddens. mitrums. vibracijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t.t. Izstradajums jaapgada
ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Ja rodas kadi bojajumi,
deformacijas vai ‘dalu trikums, nedrikst uzstadit ierici un jaiesniedz sudziba

Fardev?Jam. .
ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala strava.
P3: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm.
P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 2,5mm.
P5: Nav aizsardzibas.
P6: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 1J.
P7: Lietot tikai telpu ieksa.
P8: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums.
P9: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrodoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Lauku / modulu daudzums.
P11: Izstrédé&'ums,atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
VIDES AIZSARDZIBA
leteicam 3kirot ie| algobumu atkritumus. Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi.
PIEZIMES / NORADIJUMI
is instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
ieeH'ama Seit: www.kanlux.com
anlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.
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EESMARK / RAKENDUS
Seade méeldud drakasutamiseks —elamumajanduses ja  lldeesmarkideks.

Jaotuskapid on ette ndhtud kasutusjuhendis antud pinge- ja vooluvaartustega
elektriinstallatsiooni tiksuste kaitseks, EN normidega kooskélas olevaid sertifikaate
omavaid standardsete elektriseadmete kaitseks.
MONTEERIMINE
Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Tehnilised
muudatused  reserveeritud.  Monteerimise ~ skeem: vaata illustratsiooni.
Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Jaotuskapi
paigaldamise ajal tuleb koikide vooluahelate toitepinge tingimusteta pealiiliti abil
vélja lulitada ja olla eriti ettevaatlik. Jaotuskapp ei tohi mitte mingil juhul olla kaetud
isoleeriva matiga voi muu samalaadse materjaliga. Jaotuskappe ei tohi paigaldada
"vahemikega" seintele voi miitiridele, so sellistele, kus kapi korpuse ja paigaldatava
pinna (voi montaazinissi) vahele voib tekkida tuuletomme (nn "6hukorstna” efekt).
Jaotuska‘)i paigaldamiseks tuleb teostada koha valik_ja valida paigalduse liik -
seinapealne voi krohvialune. Jaotuskapi korpus tuleb, soltuvalt suurusest ja titbist,
innitada seina kiilge sobiva suurusega tiitiblite ja kruvidega (seinapealsete kaﬁpide
ttpi) voi kipsida seina sisse vahetult krohvi alla (seinakapi tadpi). Jaotuskapi \]I?e
monteerida DIN liistu abil, elektridokumentatsiooniga ja elektriskeemiga kooskélas
olev, sobiv moodulaparatuur. Erilist téhele‘panu tuleb pdorata sinist ja kollane-rohelist
varvi isolatsiooniga juhtmete Gihendamisele surveliistu digete sillakeste kiilge (mis on
margistatud sinise vérviga/N voi kollase-rohelisega/PE).” Oigeks identifitseerimiseks
tuleb vastavalt elektridokumentatsioonile hoolikalt kirjeldada ja tegelikult teostada
erinevad, jaotuskapis Faiknevad otsad (moodulid),” mis asetsevad cR’aotuska is,
montaazikarbi sisekiiljele kleebitud tabelikestel. Enne toitepinge Ghendamist tuleb
vastavalt elektriskeemile veel kord kontrollida ~elektrilihenduste &igsust d‘a
kruvitihenduste seisundit. Enne esimest kasutamist tuleb (lekontrollida seade
oSigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade véib olla ihendatut
toitlustus_energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi
normid. Oigus "elamus ohutult kasutada, funktsionaalse, elektrilise installatsiooni ja
selle varustuse kaitseks méeldud jaotuskappi, peab olema kirjalikult kinnitatud
elektriseadmete kontrollimise Gigust omava isiku poolt "Elektriseadme kontrollimise

Io{ggraportls’,

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega ja
kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna t66tingimused, néiteks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaér, keemilised aurud voi
puhangud jne. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jérgi voi naidatud
pinge vahemikus. Ukskoik milliste kahjustuste, deformatsioonide voi mingite osade
puudumise tuvastamise korral on seadme paigaldamine keelatud ja nendest tuleb
teavitada muujat. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vool.

P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm.

P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 2,5 mm.

P5: Kaitse puudub.

P6: Kaitse mehaaniliste I66kide eest energiajouga vordne 1J.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Umbruskonna temﬁeratuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektril56gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.

P10: Véljade/ moodulite arv.

P11:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

KESKONNAKAITSE

Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni. Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(H) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. MetponaeniBcbka bopLuariska Byn. flekita 16 0. 313 Kigcbka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, Yrpewckas ynuua, 4. 2 ctp. 72, opuc 205, 115088, r. MockBa
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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